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                                                          ВСТУП

В наш час викладання мови придбало прикладний характер, у той час як раніше воно було порівняно абстрактним і теоретизованим. Функції педагога в освітньому процесі значно змінилися. На зміну вчителю-ментору, вчителю-диктатору прийшов учитель-спостерігач, вчитель-посередник, вчитель-керівник. 
Сучасний розвиток України як держави, зорієнтованої на європейські освітні стандарти, зумовлює певні  зміни в системі філологічної підготовки суспільства. Соціальне замовлення на висококваліфіковані кадри зі знанням декількох іноземних мов вимагає перегляду багатьох аспектів методики навчання іноземних мов. Перший рядок у рейтингу популярності активно утримує комунікативний підхід, який, як випливає з його назви, є спрямованим на практику спілкування.
В нових умовах вчитель повинен будувати навчальний матеріал з урахуванням пізнавального аспекту, організовувати роботу над граматичним, лексичним і фонетичним матеріалом таким чином, щоб вона спонукала учнів до співставлення мови, що вивчається, з рідною, до усвідомлення особливостей мислення, менталітету народу, мову якого вони вивчають. Тому вчителю необхідно доповнювати навчальний матеріал такими текстами, які змогли б розкривати факти іншомовної культури та спонукати до активного співставлення картин світу (власної та іншої), повідомляти про досягнення національних культур так, щоб не створювати бар’єрів між представниками різних культурних товариств, не викликати неприйняття або штучного захоплення іноземною культурою. 
Для розвитку полікультурної особистості, запобігання культурних забобонів є доцільним використовувати такий матеріал, який найбільш повно та яскраво ілюструє своєрідність культури даного народу, відмінності або подібності з фактами рідної культури. Одним із проявів духовної культури народу є вірші та пісні, й, враховуючи їхню ефективну роль в плані залучення до іншомовної культури, вважається за потрібне активно використовувати їх на уроках іноземної, зокрема, іспанської мови.
Все вищевикладене зумовило вибір теми дослідження, а саме «Використання пісень та віршованого матеріалу при навчанні іспанської мови в старших класах середньої школи», оскільки широке використання пісенного та віршованого матеріалу сприяє ефективному формуванню лінгвістичної компетентності учнів. В цьому полягає також актуальність нашого дослідження.  
Отже, об’єктом дослідження є процес навчання іноземної мови, предметом дослідження є використання пісенного та віршованого матеріалу в процесі навчання іспанської мови (в процесі формування фонетичних, лексичних і граматичних навичок).
Метою роботи є показати значимість використання пісень при засвоєнні учнями мовного матеріалу, а головне в процесі формування фонетичних, лексичних і граматичних навичок. 
Поставлена ​​мета, у свою чергу, вимагає вирішення наступних завдань:
· вивчити літературні джерела про організацію навчальної діяльності з використанням іншомовних пісень та віршів;
· проаналізувати оптимальність використання пісенного та віршованого матеріалу в процесі навчання іноземної мови;
·  розглянути особливості пісень та віршів як методичного прийому при навчанні фонетики, лексики та граматики на уроках іноземної мови;
· визначити принципи роботи з пісенним та віршованим матеріалом на уроці іноземної мови;
· розглянути методику та особливості роботи з пісенним та віршованим матеріалом при навчанні іспанської мови;
· проаналізувати приклади використання пісень та віршів на уроці іспанської мови.
Робота складається зі вступу, трьох розділів (з підрозділами), висновків, списку використаної літератури, який нараховує 40 позицій. Загальний обсяг роботи –  48 сторінок.
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Пісенно-віршований матеріал повинен мати місце на уроці для того, щоб допомогти створити дружню атмосферу співпраці, край необхідну під час навчання мови. Переваги застосування віршованих творів у навчанні іноземної мови є наступними: 
 розширюють лексичний запас, розвивають в учнів відчуття мови, знання її стилістичних особливостей та допомагають закріпити правильну артикуляцію та вимову звуків; 
 стимулюють монологічне та діалогічне мовлення, сприяють розвитку як підготовленого, так і спонтанного мовлення; 
 допомагають краще засвоїти й активізувати граматичні конструкції, уживані в іноземній мові; 
 сприяють розвитку соціокультурної компетенції, створенню на уроці особливої атмосфери країни, мова якої вивчається, надаючи історичну ретроспективу, різні погляди на стосунки та цінності народів, мова яких вивчається; 
 пожвавлюють процес викладання, вносять різноманітність, викликають позитивні емоції та створюють високу мотивацію; 
 збагачують уяву, знижують психологічне навантаження учнів, підвищуючи їх емоційний тонус (також за рахунок відпочинку від рутинної праці з підручниками та зошитами)	.								В умовах розбудови сучасної української держави школа повинна підготувати кожного випускника середньої школи до життя, яке вимагає творчого ставлення до праці, високої коммунікативності та знання іноземних мов. При застосуванні ж пісенного та віршованого матеріалу у навчальної діяльності учні вчаться бути демократичними, спілкуватися з іншими людьми, критично мислити, приймати обґрунтовані рішення, тому що вчаться мислити, розуміти суть речей, осмислювати ідеї і концепції, шукати потрібну інформацію. Тим часом віршу й пісні, як дидактичному матеріалу, властивий ряд переваг, їх можна використовувати як при вивченні лексичного, так і граматичного, фонологічного матеріалу. Це дозволяє використати пісні й вірші на занятті іноземної мови з більшим коефіцієнтом корисності. 
Таким чином, використання віршовано-пісенного матеріалу на занятті іноземної мови повністю відповідає вимогам сучасності, коли іноземна мова вивчається у нерозривному зв'язку із культурою країни.
Використання пісенного матеріалу при навчанні іспанської мови актуалізує творчий та інтелектуальний потенціал, загальну ерудицію учнів, сприяє у них розвитку комунікативних навичок. Креативне мислення дозволяє учасникам навчального процесу виконувати одні й ті ж самі завдання в своїй індивідуальній неповторній манері.
Широке використання пісень на уроках іспанської мови слугує розвитку полікультурної особистості, запобіганню культурних забобонів. Пісні як проявлення духовної культури найбільш яскраво й повно ілюструють своєрідність культури даного народу, відмінності та подібності з фактами рідної культури. 
Таким чином, використання пісень на уроках не тільки сприяє розвитку лінгвістичної компетентності, творчих здібностей, формуванню активності особистості, внесенню на уроці емоційного колориту, але й допомагає зануренню учнів в іншомовну культуру, вихованню поваги до культури іншого народу, засвоєнню таких понять як унікальність, самобутність, культурна традиція, толерантність, національна самосвідомість, сприяє формуванню особистості, яке має намір і бажає вступити в міжкультурну комунікацію.
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                                        RESUMEN
No es nada fácil hacer participar a todos los alumos durante una clase (40-45 minutos), sobre todo si son de los úlimos años del estudio, porque se distinguen por la indiferencia y ausencia de la motivación. En cuanto a las clases de idioma extranjero, la situación es aún más complicada, porque el aprendizaje de otro idioma es nada más que la memorización monótona de miles de palabras nuevas con la pronunciación/articulación diferente. 								Resulta artificial siempre utilizar ejercicios del libro de lenguaje y los ejemplos “fuera del contexto” que ningún hablante nativo utiliza. Se valora más el uso de materiales “no adaptados”, reales, auténticos para el aprendizaje de idiomas.	Además el maestro de la idioma extranjero debe influir a la esfera emocional de los alumnos, porque las emociones positivas contribuyen al aprendizaje rápido y la motivación positiva de los escolares en la clase de Ele.				Es por eso que en nuestro trabajo nosotras prestamos la atención al uso de las canciones y versos como materiales auténticos a la hora del clase de Ele, un método interactivo de la enseñanza muy relevante hoy en día, que entrena a la vez todas las actividades linguisticas: comprensión auditiva, comprensión de lectura, expresión oral y expresión escrita.									El canal auditivo desempeña un papel muy importante en el aprendizaje de idioma, y los alumnos de la escuela son particularmente adaptables a la intonación y fonética nueva, ellos memorizan la letra de canción con soltura, sobre todo si la canción es pegadiza.											La música y los versos no pertenecen a las categorías comunes del aprendizaje de la lengua, porque gracias a este medio se 	desarrolla las cuatro destrezas básicas del aprendizaje de lenguas, es decir, la lectura, la escritura, la audición y el habla	.										El hecho de incluir rima, ritmo y melodía en el aprendizaje posibilita el aumento de la memorización y luego se puede recordar las palabras nuevas con más facilidad por la asociasión que establece.							Las canciones y los versos pueden desempeñar las funcciones diferentes en la case de Ele. Pueden utilizarse al principio de la clase para preparar y acostumbrar la lengua a la articulación complicada de otro idioma. Además ellos ayudan a crear la atmósfera agradable en la clase. También se utilizan en medio de la clase para quitar la tensión emocional de los alumnos y hacerles relajarse un poco. O se usan al final de la clase para resumir y memorizar mejor el tema nuevo y dar un ejemlo de uso de este tema en el contexto real.						Los ejercicios después del escuchar las canciones o de leer los versos son muy variables y dependen del nivel de los alumnos y del objetivo de la clase. Los alumnos pueden sustituir el infinitivo por la forma personal apropriada, encontrar sinónimos, antónimos, hallar otra rima para las palabras, buscar en el texto palabras temáticas etc.										Para concluir cabe decir, que el uso de las canciones y versos en la clase de Ele es muy efícaz hoy en día, entrena a la vez todos los aspectos de la idioma. Y además cada canción encierra en sí la cultura del idioma que se aprende. La audición de la canción española les permite a los alumnos descubrir la España verdadera y entonces se mejore el sentido de la lengua y sus peculiaridades estilísticas.






